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TEXTE RUSSE. — RuUssiaN TEXT.

Ne 3578. — KOHBEHIIMA * MEJK]TY COI030M COBETCHIX COIMATIUCTUYECKUX
PECIYBJIUK ¥ OUHIAHINUEN O PLIBHOM U TIOJEHLEM ITPOMBICIE
HA JAJIOMCKOM O3EPE, IOJIIIICAHHASI B TOP. MOCKBE, 25-r0 MAf
1934 TOTIA.

Finnish and Russtan official texts communicated by the Permanent Delegale of Finland accredited
to the League of Nations. The registration of this Convention took place January 7th, 1935.

Henreanpunii  Ucnonmmurensuert Homurer Corosa Copercrux  CoOnuANHCTHYECKAX
Pecoysiuk ¢ oguoit croponsr, u IlpesunerT Ounnsananckolt PECHYBINKE ¢ Apyro# cTopoH:,
pemnB, cordacHo mocraHomienns cratbu 21 Mupsoro JloroBopa, mojumcaHHOro B ropofe
I0pbeBe 14 oxrabpsa 19202 roga, sakmounts Korsennuio 06 yelIoBUAX U 0 NOpPAAKE IpoUs-
BOJCTBA IPAMKIAHAME KaKIOTr0 U3 JOTOBAPHMBAIOINXCA TOCYAAPCTB, PHIOHOTO M TIOJIEHLETO
OpOMEICIA B IPUHAIERAME APYroMy rocygapcTBy dactu JlajoscKoro osepa, a paBHO
0 Mepax, KOTOpHE [O/KHE OBITH HOPUHATHL [UIA pasBUTHA pPHOOBOACTBA B YHIOMAHYTOM
ozepe, HASHAUMIU [JIA TOr0 CBOMMH Y HOJHOMOYGHHEIMH :

Henrpanpuptit  Mcnonmwrenpusrii  Hommrer Corosa  Cobercrux  CORuAINCTHYECKEAX
Pecnyveank :

Bopuca CrompugomoBuza CromonsroBa, 3aMecrutens Hapommoro Komwuecapa
no Unocrpaunnim edam ;

Ieesunenr Ounasaacroit Pecnysinxm @

Baporna A. C. Upbe-Hockuuen, Upeseuuaiinoro Ilocmamnuxa u Ilommomounoro
Munuucrpa Ouriusaauu,

KHOTOpHE, II0 B3aNMHOM HpelI’HBJIeHHI(I CBOMX ]IOJIHOMO‘II/Iﬁ, IPUSHAHHBIX COCTaBJIECHHBIMU
B IOJKHON d)opme U B 33aHOHHOM HOpAJKe, COMNIACHINCHE O HUMeCJenymomeM @

Cmamosa 1.

Ouunaapug npegocrasiser rpamganam Coosa Cosercrux Conpanucrnyecknx PecnyGany
IpaBO BAaHUMATLCA HA YCIOBHUAX, YKA3aHHHX B Hacroawe# Houpenuyu, pulGHOH jgoBielt
# TIONEHBMM IIPOMBICIOM B Dpunamiexawell Ouuaangun wacrm Jlagoscworo osepa,
HaxXopsAmeiicA MEKAY rOCyHRApCTBeHHOU rpaHuneii of60MX 1OCYRapCTB M DPAMON JuHUMel,
nposegenHoit or muica IlonBana Ha samagHOM (epery aToro 0sepa, 4epes CeBepHYI0 OKOHed-
HOCTB OcTpoBa MamumHcaapy o mepeBHEN Ycuryis B CalbMUHCKOM NPHXOAE HA BOCTOYHOM
Gepery ozepa.

! The exchange of ratifications took place at Helsinki, November 21st, 1934.
Came into force November 21st, 1934.

2 Volume III, No. 1, page 6, of this Series.
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1 TRANSLATION.

No. 3578. — CONVENTION BETWEEN FINLAND AND THE UNION OF
SOVIET SOCIALIST REPUBLICS CONCERNING FISHING AND
SEALING IN LAKE LADOGA. SIGNED AT MOSCOW, MAY 2571H,

1934.

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF FINLAND of the one part and THE CENTRAL EXECUTIVE
CoMMITTEE OF THE UNION OF SOVIET SocIarList REpUBLICS of the other part, having decided,
in accordance with the provisions of Article 21 of the Peace Treaty signed at Dorpat on October
14th, 1920, to conclude a Convention regarding conditions and methods of fishing and sealing
with which the nationals of each of the Contracting States must comply in the part of Lake Ladoga
belonging to the other State and regarding the measures to be taken to develop pisciculture in
that lake, have for this purpose appointed as their Plenipotentiaries :

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF FINLAND :
Baron A. S. YRj6-KoskINEN, Finnish Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary ;

Tue CENTRAL EXECUTIVE COMMITTEE OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS :
M. Boris Spiridonovitch SToMONIAKOFF, Deputy People’s Commissary for Foreign Affairs ;

Who, having exchanged their full powers, found in good and due form, have agreed upon
the following provisions :

Article 1.

Finland grants to the nationals of the Union of Soviet Socialist Republics the right, under
conditions laid down in the present Convention, to engage in fishing and sealing in the part of
Lake Ladoga belonging to Finland situated between the frontier of the two States and a straight
line drawn from Cape Polvana on the west shore of that lake through the northern extremity
of the island of Mantsinsaari to the village of Uusikyld in the parish of Salmis on the eastern
shore of the lake.

The Union of Soviet Socialist Republics grants to the nationals of Finland the right, under
conditions laid down in the present Convention, to engage in fishing and sealing in the part of
Take Ladoga belonging to the Union of Soviet Socialist Republics lying between the frontier of
the two States and a straight line drawn from the cape of Morva on the western shore of the lake
to the mouth of the River Olonka on the eastern shore of the lake.

Vessels engaging in fishing and sealing in the waters of the other Contracting State shall
not, however, approach the shore and islands to within a distance of less than one kilometre,
except in the cases provided for in Article 3, § 3, and in Article 4 of the present Convention.

! Translated by the Secretariat of the League of Nations, for information.
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Avrticle 2.

In the waters mentioned in Article 1 of the present Convention the nationals of the Contracting
States shall be entitled to engage in fishing and sealing from May 1st to November 3oth of each
year, subject to the conditions laid down in the present Convention. Should one of the Contracting
States desire its nationals to engage in fishing or sealing in the above-mentioned waters during
winter, the question of the conditions and methods shall be settled by an additional agreement
to be concluded through diplomatic channels.

Fishing and sealing shall be carried on from motor vessels, sailing vessels and rowing boats,
and also from trawlers, the number of which shall not exceed five for each Contracting State,
by means of all the gear and methods permitted to the nationals of the country. The use of
explosives, poisons or stupefying substances for purposes of fishing shall, however, be prohibited.

The use of trawls shall only be allowed on the special vessels mentioned above.

Article 3.

During their stay in the waters of the other Contracting State, vessels engaged in fishing
and sealing and the persons on board them shall comply with the laws, regulations and provisions
of the competent authorities in force in that State and, in addition, with the following provisions :

§ 1. Each fishing or sealing vessel shall be provided with the following documents
drawn up in the Russian and Finnish languages :

(@) A permit to carry on fishing and sealing in the waters of the other Contracting
State issued by the authorities of the State of which the owner of the vessel is a
national. The permit must show the correct name of the owner of the vessel (in
the case of individuals, the Christian name and surname), the address, the place
of registration of the vessel in the country to which it belongs, the Christian name
and surname of the person responsible for the operation of the vessel and a list of
the articles carried on board. Trawlers shall be exempt from the obligation to give
a Iisfi of the articles carried on board if they have the usual cargo documents on
board ;

(b) Identity certificates for each person on board.

The list of the said persons, visa’d by the frontier authorities of the State issuing
the permit, shall be transmitted each year fifteen days before the beginning of fishing
and sealing to the frontier authorities of the other State through the Frontier Commissioners
or the Presidents of the Local Control Commissions.

Vessels engaged in fishing and sealing shall be prohibited from carrying, apart from
the necessary equipment for navigation and the catch, any cargo whatever except the
gear and material necessary for fishing or sealing, the containers for preserving and
salting the catch, the necessary quantity of provisions (spirituous liquors being
prohibited) and clothing,

Note : Specimens of the fishing and sealing permits and identity papers are annexed
to the present Convention.

§ 2. Any vessel engaged in fishing or sealing shall bear on the starboard side of
the bows on the outside in large letters (not less than 12 cm. high) the number of the
permit mentioned in § 1 and the name of the place where the vessel is registered, in the
Russian and Finnish languages.

§ 3. Before the beginning of the fishing or sealing in the waters of the other
Contracting State, the vessel shall be registered by the owner or the person responsible

15 No. 3578
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for its operation in the corresponding frontier station of that State. The frontier authorities
of the Contracting States shall communicate to each other in due time, through the
Frontier Commissioners or the Presidents of the Local Control Commissions, lists of
the stations where registration may take place.

§ 4. During the night (from sunset to sunrise), vessels situated in the waters of
the other Contracting State shall either move to a distance of not less than xo km. from
the shores and islands or return to the waters of their own State.

§ 5. At the request of the frontier authorities of the State in whose waters a fishing
or sealing vessel is situated, the persons on board shall submit for verification the documents
in their possession and the articles carried on board the vessel. Should articles of
contraband or articles not included in the cargo list of articles carried on board (§ 1)
be found on the vessel, the illegal cargo shall be confiscated and the guilty persons shall
be prosecuted in accordance with the laws of the country in whose waters such articles
have been discovered.

§ 6. Should the fishing or sealing vessels of one of the Contracting States go beyond
the boundaries of the fishing zones mentioned in Article 1 of the present Convention
(with the exception of cases provided for in Article 4 of the present Convention), the
vessel referred to may be detained by the authorities of the other Contracting State
and proceedings may be taken against the persons on board, especially the owner or
the person responsible for the operation of the vessel, in accordance with the laws of
the place where the vessel is detained.

§ 7. The vessels of persons who have committed minor breaches of the fishing
and sealing or navigation regulations in the waters of the other Contracting State, as
well as these persons themselves, may not be detained, except in cases mentioned in
§ § 4, 5 and 6 of the present Article, by the authorities of that State, who shall enter
a note regarding the breach on the fishing permits. Such a note may also be entered
in the cases mentioned in § § 4, 5 and 6, if the authorities who have discovered the breach
do not consider it necessary to detain the guilty parties.

In these cases the persons who have committed the breach shall be responsible for
it to the authorities of their own State in accordance with the laws of that State. If
the fishing permit bears three endorsements of the kind referred to, the person in question
shall be deprived of the right of fishing or sealing for the remainder of the season. This
prohibition shall also extend to the right of the said persons to carry on fishing or sealing
on other vessels.

Article 4.
It shall not be considered as a breach of the present Convention or of the laws and regulations

of the Contracting States if fishing or sealing vessels enter the waters of the other State or approach
its shores in case of storms, fogs, ice and other accidents of navigation (reldche forcée).

Article 5.

Nationals of the Contracting States shall be exempt from all Customs or other dues payable
on importation or exportation and from all taxes or charges levied in connection with the importation
into or the exportation from the waters of the other Contracting State of the catch, gear,
recipients, provisions, clothing and all articles connected with fishing or sealing.

No. 3578
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Ariicle 6.

For the purpose of increasing and preserving the supply of fish in Lake Ladoga, the Contracting
States shall apply the following measures :

§ 1. The Union of Soviet Socialist Republics shall maintain in operation the State
fish hatcheries at Volkhov and Svirsk and shall arrange each year for the systematic
stocking of the waters of Lake Ladoga and of its tributaries with fry of salmon, whitefish
and pike-perch.

Finland shall maintain in operation the State fish hatchery of Vuohensalo in the
parish of Kékisalm and shall provide each year for the systematic stocking of the waters
of Lake Ladoga and its tributaries with fry of salmon, char and whitefish.

The Contracting States shall inform each other each year of the quantity of fry
with which their fish hatcheries have stocked the waters of Lake Ladoga and its tributaries.

The Contracting States shall take the necessary measures to increase as far as possible
the quantity of fry referred to in the present paragraph at present provided by their
respective fish hatcheries for the stocking of Lake Ladoga and its tributaries.

§ 2. The authorities of the Union of Soviet Socialist Republics and of Finland

shall take effective measures to preserve the spawning grounds in the tributaries of Lake
Ladoga.

. The two Contracting States agree that the possibility of mutual visits to the
fish hatcheries, as well as exchanges between their fish hatcheries of information regarding
the experience or knowledge they have gained, should be provided for and that in general
the necessary scientific co-operation must be ensured.

Article 7.

The term ‘‘ nationals ”’ within the meaning of the present Convention shall be understood
to refer not only to individuals but also to State establishments and undertakings, scientific
organisations, collective undertakings and other legal entities engaged in fishing.

Article 8.

The present Convention is subject to ratification. It shall come into force on the date of
the exchange of the instruments of ratification. The exchange of instruments of ratification
shall take place at Helsinki as soon as possible and in any case not later than November 15th,
1934

Article g.

The present Convention may be denounced at any time by either of the Contracting Parties
and shall cease to be in force on the expiry of one year from the date of denunciation.

Regardless of such denunciation, the provisions of the Convention shall apply to the fishing
season during which the Convention shall have ceased to be in force as a result of such denunciation.

Article 10.

The present Convention is drawn up in duplicate, each copy being in the Russian and Finnish
languages and both texts being regarded as authentic.

No. 3§78
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In faith whereof the Plenipotentiaries of the Contracting States have signed the present
Convention and have thereto affixed their seals.
Done at Moscow, this 25th day of May, 1934.

(L. S.) A.S.YRj6-KOSKINEN.
(L. S.) B. STOMONIAKOFF.

PROTOCOL.

On proceeding on this day’s date to sign the Convention between Finland and the
Union of Soviet Socialist Republics with regard to fishing and sealing in Lake Ladoga,
the Plenipotentiaries of the Contracting States have agreed on the following provisions :

I.

Instructions shall be given to the persons responsible for the operation of trawlers
to carry on their fishing in such a manner that no damage is caused to the tackle of persons
fishing from small boats. In particular, these instructions shall include orders to skirt
round places in which small boats are fishing.

2.

The Plenipotentiaries of the Contracting States understand the first paragraph of
Article 3 of the above-mentioned Convention to mean that each State retains the right
to prohibit trawling in places where small fishing boats have assembled.

In faith whereof the Plenipotentiaries of the Contracting States have signed the present
Protocol, drawn up in duplicate, each copy being in the Russian and Finnish languages and both
texts being regarded as authentic.

Done at Moscow, this 25th day of May, 1934.

A. S. YRJ6-KOSKINEN,
B. STOMONIAKOFF.

No. 3578
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ANNEX No. 1.
Fisuing PeErRMIT No. .vvvvvvinninnnn,

In accordance with the Convention between Finland and the Union of Soviet Socialist Republics
concerning fishing and sealing in Lake Ladoga concluded on May 25th, 1934, the holder of this permit
is granted the right to engage in fishing and sealing in the zone of Lake Ladoga belonging to the Union
of Soviet Socialist Republics and mentioned in the Convention, and to enjoy all the rights and privileges
provided for in the Convention during his stay in that zone.

The holder of the present permit .........cociiiiiiiiiiiiiiii
having his permanent domicile at ........ociviiiiiiiiiiiiiiiiii e
is entitled to engage in fishing or sealing on board the ..........c.oiiiiiiiiiiiiiiiii
registered At ..o e

The person responsible for the operation of this vessel is .........cocoiviiiiiii ,
having his permanent domicile @t ......ooiiveiiiiiniiiiiiii e

The vessel is allowed to carry the following Cargo @ ......icciiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii s

The present permit is valid from May 1st to November 30th, 193......

ISSUEA AE cvivviiriiniiiiiiiii e TOF crenrinnerneneriniieanienis

(Signature and seal of the frontier authorities.)

FisHING PERMIT NO. ...oovviviiiinnen

In accordance with the Convention between Finland and the Union of Soviet Socialist Republics
concerning fishing and sealing in Lake Ladoga concluded on May 25th, 1934, the holder of this permit
is granted the right to engage in fishing and sealing in the zone of Lake Ladoga belonging to Finland
and mentioned in the Convention, and to enjoy all the rights and privileges provided for in the Convention
during his stay in that zone.

The holder of the present permit ... e
having his permanent domicile @t ........coiiiiiiiiiiiiiiiiii e R
is entitled to engage in fishing or sealing on board the .............oooviiiiiiiii
registered At ..o e e

The person responsible for the operation of this vessel is .....coovviiiiiiiiiiiiiiiii ,
having his permanent domiCile At .......cciiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii e e,

The vessel is allowed to carry the following cargo : ......ocoiiiiveiiiiiiiiiiiiiiii e,

The present permit is valid from May 1st to November 3oth, 193......

ISSUEA At oottt e b % VRSP

(Signature and seal of the frontier authorities.)

No. 3578
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ANNEX No. 2.

CERTIFICATE OF IDENTITY NO. ...vvvieniienennn.

S .
for phg:'ocgraph. The present certificate of identity is issued for the purposes provided

The fronti thoriti for in the Convention between Finland and the Union of Soviet
a.?e ;‘ignfraﬁghofgeaes Socialist Republics, concerning fishing and sealing in Lake Ladoga,
to affix and to stamp concluded on May 25th, 1934.

the photograph.

It is hereby certified that the holder of this certificate ............ocviiiiiiiiiiiiiiiiiiii
LR {74 11 7 oo A 1 PPN R
and has his reSIAeIICE At ...ivviieiiririiniiriiiiiiiiieiitieiansinresrescontinoratsiessesissssisosraireranssstsssansrnsenes
The certificate is valid until ......cccooiiiiiiiiiiiiiii e 93 ceeeneers
Issued at ..oiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii i i ees e h ettt et eerraeineeerabar s et bt e aeaneeneen I193.....0

ED 2N LI B o5y 4 « SO O O U U P O
B 1 7= 1 e
L 070) [ s o> A0 4 V- O e
COIOUL Of ©YES  tuvitivuiintineenrinteierreenseaassntsisensestssesonsrissessseseesssesnseressssssisestessensesnssssstssstansonsanas
ST TR N Ao s T T o1 1 o 0 Lot S e
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